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Bedienungsanleitung
54 LED Akku Werkstattleuchte
SHLDA54SIP 54

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch.
Benutzen Sie die Leuchte oder das Netzteil nicht bei
Beschadigungen - Lebensgefahr. Wenden Sie sich dann an eine
Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse.
Schauen Sie nicht direkt in das Licht.

Offnen Sie niemals das Gerét.

Verwenden Sie die Arbeitsleuchte nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung - Lebensgefahr!

Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte
Netzteil.

INBETRIEBNAHME:

Leuchtmittel und Akkus sind nicht austauschbar.

Vor der ersten Benutzung Akku einmal vollsténdig Entladen und
wieder Aufladen.

Schalter @: LEDs Ein/Aus.

Leuchte kann wahrend des Aufladens nicht benutzt werden.
Ladeanzeige @: rot beim Aufladen, griin wenn der Akku
geladen ist.

Bei langerer Nichtbenutzung Akku alle 3 Monate aufladen.
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SHLDA54SIP 54 Bedienungsanleitung

UBERSICHT BEDIENTEILE:

33—

5

Ein-/Ausschalter @
Ladebuchse mit Abdeckkappe

Ladegerat 110/230V

mit Ladeanzeige

Ladeanzeige (Rot/Griin)

Kfz-Ladeadapter mit Sicherung F1AL
Drehbarer Haken

00 000

L2

LADEN
- mit 110/230 V-Ladegerat:

Verbindung: Ladegerat 110/230 V @ - Aufladebuchse @
- mit 12V KFZ-Ladeadapter:

Verbindung: KFZ-Ladeadapter © - Aufladebuchse @

®

_A6_SHL_DA 54_S_IP_54_1400701.indd 3 04.07.14 14:4



Bedienungsanleitung SHLDA 54SIP 54

TECHNISCHE DATEN:

LEDs: 54x SMD

Lichtstrom: 3801Im

Akku: eingebaut, Li-lon 3,7 V/3 Ah

Netzteil: Eingang: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
Ausgang:4,2VDC, 1A

Kfz-Ladekabel: Eingang: 12-24V DC;
Ausgang:4,2VDC, 1A

Betriebsdauer: 3h

Ladedauer: 35h

Schutzart: IP 54

Temperaturbereich: -20°C - +40°C

Werfen Sie Elektrogerate, Batterien und Akkus nicht in
@ den Hausmiill! @

Elektro- und Elektronik-Altgerdte sowie Batterien und Akkus
sind Sondermiill und missen getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Hersteller
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ’s
auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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Operating Instructions
54 LED workshop lamp battery
SHLDA54SI1P54

SAFETY INFORMATION

- Read the operating instructions carefully before using the lamp.

- Do not use if the lamp or the power adapter are damaged - danger
to life! Contact a qualified electrician or the service department
listed.

Do not look directly at the lamp.

Do not open the device.

Do not use the lamp in potentially explosive atmospheres — danger
to life!

Always use the included power adapter when charging the
batteries.

OPERATION:

Bulbs and batteries are not to be replaced

Drain the battery completely and recharge before using the lamp
for the first time.

Top @: LEDs On/Off.

The lamp cannot be used while recharging.

Battery indicator @: red during charging, green when the battery is
fully charged.

If the lamp is not used for an extended period of time, it is
recommended that the battery be charged every 3 months.
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Operating Instructions SHLDA54SIP 54

OVERVIEW OF THE CONTROLS:

33—

5

On/Off switch @
Charging socket with cover

110/230 V charger with charge

indicator

Battery indicator (red/green)

Car charger adapter with fuse F1AL

Swivel hook

Q006 000

L2

CHARGING
- with the 110/230 V charger:
Connect: 110/230 V charger © - charging socket @
- with 12V car charger adapter:
Connect: car charger adapter @ - charging socket @

®
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SHLDA54SIP 54 Operating Instructions

SPECIFICATIONS:

LEDs: 54x SMD

Flux: 3801Im

Battery: Integrated, Li-ion 3.7 V/3 Ah
Power adapter: Input voltage: 100-240V AC,

50/60 Hz, 200 mA;
output voltage: 42V DC, 1A

Car charger: Input voltage: 12-24 V DC;
output voltage: 4.2V DC, 1 A

Operating time: 3 hrs

Charging time: 3,5hrs

Protection class: IP 54

Temperature range: -20°C - +40°C

E Do not dispose of electrical appliances, batteries and
rechargeable batteries with your household rubbish.
@ Waste electrical and electronic devices, batteries and @
rechargeable batteries are classified as hazardous waste. They
must be collected separately from general waste to be recycled
in an environmentally compatible manner.

Manufacturer
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Please visit the Service/FAQ section of our homepage,
www.brennenstuhl.com, for more information.
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Mode d’emploi
0000000000000I54 LED 100000000000
SHLDA54SIP 54

INDICATIONS DE SECURITE

Veuillez lire entierement et attentivement le mode d’emploi avant
usage.

N'utilisez pas la lampe ou le bloc d’alimentation en cas
de/00000000TO0 - danger mortel. Adressez-vous a un

électricien professionnel ou a I'adresse indiquée du service aprés-
vente.

Ne regardez pas directement dans la lumiére.

N'ouvrez jamais l'appareil.

N'utilisez pas la lampe dans un environnement

présentant un risque d'explosion — danger mortel !

Pour charger IDI00000010, utilisez seulement le bloc @
d’alimentation livré avec la lampe.

®

MISE EN SERVICE :

- 0000000000000 ne peuvent pas étre remplacéls.

Veuillez décharger et recharger completement I0:00000000

avant la premiéere utilisation.

Interrupteur @ : LED On/Off.

La lampe ne OOMOO0 étre utilisée pendant le chargement.
Voyant de charge @ : rouge pendant le chargement, vert quand
lal 0000000 est chargél.

En cas de non-utilisation prolongée, recharger lal00JI000 tous les
3 mois.
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SHLDA54SIP 54 Mode d’emploi

APERCU DES ELEMENTS DE COMMANDE :

33—
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Bouton On/Off @
Prise de chargement avec capuchon

de protection

Chargeur 110/230 V ~ avec

indicateur de charge

Voyant de charge (rouge/vert)

Chargeur pour allume-cigare avec

fusible F1AL

Crochet rotatif

© 66 © o060

L2

CHARGEMENT
- avecchargeur 110/230V © :
prise femelle de chargement @
- avec adaptateur de chargement sur allume-cigare 12V :
connexion : adaptateur de chargement sur allume-cigare @
- prise femelle de chargement @

®
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Mode d’emploi SHLDA54SIP 54

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

LED: 54 x SMD

Flux lumineux : 380 Im

Accumulateur : incorporé, lithium-ion 3,7 V/3 Ah

Bloc d'alimentation : entrée: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA;

sortie:4,2VDC, 1A
Adaptateur allume-cigare:  entrée:12-24V DC;

sortie:4,2VDC, 1A
Durée de fonctionnement: 3 h

Durée de chargement : 35h
Type de protection : IP 54
Domaine de température : -20°C - +40°C

E Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures
ménagéres !
@ Les appareils électriques et électroniques usés ainsi que les piles @
et les accumulateurs sont des déchets spéciaux et ils doivent
étre collectés séparément et transportés dans un centre de
recyclage conforme aux impératifs écologiques.

Fabricant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour de plus amples informations, nous vous recommandons de
consulter le domaine Service/FAQ sur notre site Internet :
www.brennenstuhl.com.
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@> Handleiding
Werklamp SHL DA 54 S, met 54 led’s en
batterij, IP 54

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees voor gebruik de bedieningshandleiding zorgvuldig door.
Gebruik de lamp of de adapter niet als hij beschadigd is.
Levensgevaar! Neem contact op met een elektricien of met de
technische dienst.

Kijk nooit direct in het licht.

Open de lamp nooit.

Gebruik de werklamp niet in omgevingen met gevaar op explosies.
Levensgevaar!

Gebruik voor het opladen van de batterijen uitsluitend de
meegeleverde adapter.

INGEBRUIKSTELLING:

+ Led-lamp en batterijen zijn niet vervangbaar.

Voordat u de lamp voor de eerste maal gebruikt, dient u de batterij
eerst helemaal leeg te laten en vervolgens opnieuw op te laden.
Schakelaar @: LED’s aan/uit.

De lamp kan niet worden gebruikt terwijl de batterij wordt
opgeladen.

Batterijstand @: rood tijdens het opladen, groen wanneer de
batterij opgeladen is.

Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, laad de batterij dan elke
3 maanden op.
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Handleiding SHLDA 54SIP 54

OVERZICHT BEDIENINGSELEMENTEN:

33—

5

Aan/uit-knop @
Laderingang met beschermkapje

Lader 110/230 V met laad-indicator
Laadindicator (rood/groen)

Auto-lader met zekering F1AL

Draaibare haak

00000

L2

LADEN
- met lader 110/230 V:

aansluiting: lader 110/230 V © - laderingang @
- met autolader 12 V:

aansluiting: autolader @ - laderingang @

®
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SHLDA54SIP 54 Handleiding

TECHNISCHE GEGEVENS:

LED’s: 54x SMD

Lichtstroom: 3801Im

Batterij: Ingebouwd, lithium-ion 3,7 V/3 Ah

Adapter: Ingang: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
uitgang: 4,2V DC, 1 A

Autolaadkabel: Ingang: 12-24V DC;
uitgang:4,2VDC, 1 A

Gebruiksduur: 3 uur

Laadtijd: 3,5 uur

Veiligheidsklasse: IP 54

Temperatuurbereik: -20°C - +40°C

Werp elektrische toestellen, batterijen en accu’s nooit bij
@ het huisvuil! @

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen alsook
batterijen en accu’s zijn gevaarlijk afval en moeten apart worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke manier worden
gerecycled.

Fabrikant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u op onze website www.brennenstuhl.com
onder de rubriek Service/FAQ.
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dD Manuale di istruzioni
Lampada da officina a 54 LED a
batteria ricaricabile SHLDA 54SIP 54

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente il manuale delle istruzioni prima dell’'uso.
Non utilizzare la lampada o I'alimentatore se danneggiati - Pericolo
di morte. Rivolgetevi a un elettrotecnico specializzato oppure
all'indirizzo dellassistenza indicato.

Non rivolgere lo sguardo direttamente nel fascio di luce.

Non aprire mai l'apparecchio.

Non utilizzare la luce di lavoro in ambienti potenzialmente
esplosivi - Pericolo di morte!

Per caricare I'accumulatore usare esclusivamente |'alimentatore di
rete fornito in dotazione.

MESSA IN FUNZIONE:

La lampada e la batteria ricaricabile non sono sostituibili.

Prima del primo utilizzo scaricare la batteria (accumulatore)
completamente per una volta e poi ricaricarla.

Interruttore @: LED ON/OFF.

Mentre & in carica la lampada non e utilizzabile.

Spia di carica @: rosso = in carica, verde = batteria carica.

In caso di inutilizzo prolungato, caricare I'accumulatore ogni 3 mesi.
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SHLDA54SIP 54 Manuale di istruzioni

PANORAMICA ELEMENTI DI REGOLAZIONE:

6 33—

Interruttore on/off @
Spina di carica con cappuccio di

protezione

Caricabatterie 110/230 V con

indicatore di carica

Spia di carica (rosso/verde)

Adattatore di carica per auto con

fusibile F1AL

Gancio girevole

© 066 © 00

PROCESSO DI CARICA
con caricabatteria da 110/230 V:
aIIacaamento. caricabatteria da 110/230 V @ - spina di carica @
- con caricabatteria perautoda 12 V:
allacciamento: adattatore di carica per auto @ - spina di carica @

®
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Manuale di istruzioni SHLDA54SIP 54

SPECIFICHE TECNICHE:

LED: 54 x SMD
Flusso luminoso: 3801Im
Batteria ricaricabile: integrata, ioni di litio 3,7 V/3 Ah
Alimentatore: Ingresso: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
Uscita: 4,2V DG, 1A
Cavo di carica per auto: Ingresso: 12-24V DC;
Uscita: 4,2V DC, 1A
Durata d'impiego: 3h
Durata del processo di carica: 3,5h
Tipo di protezione: IP 54
Gamma di temperatura: -20°C-+40°C
E Non gettare apparecchi elettrici, batterie e accumulatori
@ tra i rifiuti domestici! @

Gli apparecchi elettrici ed elettronici dismessi come pure le
batterie e gli accumulatori sono dei rifiuti speciali e devono
essere raccolti separatamente e conferiti in impianto di
riciclaggio ecocompatibile.

Costruttore
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni vi consigliamo di consultare I'Area
Assistenza/FAQ nella nostra homepage www.brennenstuhl.com.

®
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G® Bruksanvisning
54 LED-verkstadslampa med
batteridrift SHL DN 54 S IP 54

SAKERHETSANVISNINGAR

Las igenom bruksanvisningen noga innan lampan anvands.
Anvand inte lampan eller adaptern om de &r skadade - Livsfara.
Vénd dig da till en fackman pa den angivna serviceadressen.
Titta inte rakt in i lampan.

Oppna aldrig lampan.

Anvand inte arbetslampan om det féreligger explosionsrik i
omgivningen - Livsfaral

Anvand bara den tillhérande adaptern for att ladda batterierna.

ANVANDNING:

Det gar inte att byta ut belysningsmedel eller batterier. @
Innan forsta anvandningen bor batteriet tommas helt och sedan

laddas upp igen.

Ombkopplaren @: belysningen P&/Av.

Lampan kan inte anvdndas under uppladdningen.

Laddningsmaétare @: réd under uppladdning, grén, nér batteriet ar

laddat.

Vid langre perioder utan att lampan anvants bor batteriet laddas

var tredje manad.

®
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Bruksanvisning SHLDA 54SIP 54

OVERSIKT:

5

Pa/av-knapp @
Laddningsdosa med tackkapa
Laddningsanordning 110/230 V

med laddningsvisare

Laddningsgivare (rétt/gront)

Laddningsdapter fér motorfordon

med sdkring F1AL

Vridbar krok

© 60060 000

L2

UPPLADDNING

- med 110/230 V-laddaren:

Anslutning: Laddare 110/230 V © - Laddurtag @
- med 12 V biladapter:

Anslutning: Biladapter @ - Laddurtag @

®
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SHLDA54SIP 54

Bruksanvisning

TEKNISKA DATA:

LED:er: 54 x SMD

Ljus: 380 1Im

Batteri: inbyggt, Li-lon 3,7 V/3 Ah

Adapter: Ingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
Utgang:4,2VDC, 1A

Billaddare: Ingang: 12-24V DC;
Utgang:4,2VDC, 1A

Driftstid: 3tim.

Laddningstid: 3,5tim.

Skyddstyp: IP 54

Temperaturomfang: -20°C - +40°C

Kasta aldrig elektriska apparater eller batterier i
@ hushallsavfallet!

®

Gammal elektronisk utrustning samt batterier ar sarskilt avfall
och maste avfallssorteras och transporteras for atervinning pa

en miljostation.

Tillverkare

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For ytterligare information rekommenderar vi avdelningen for
service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com.
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& Manual de instrucciones
Lampara de taller con bateria de
54 LEDs SHLDA 54S1P 54

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

+ Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar el
aparato.

No utilice la ldampara o fuente de alimentacion si presentan
dafos, existe peligro de muerte. Si realmente existe una anomalia
pongase en contacto con un técnico calificado o con el comercio
donde adquirié el producto.

» No mire directamente hacia la luz.

+ Nunca abra el aparato.

No utilice la ldmpara de trabajo en atmdsferas explosivas, jexiste
peligro de muerte!

Utilice solamente la fuente de alimentacion suministrada para @
cargar la bateria.

®

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO:

« Las fuentes luminosas y las baterias no son intercambiables.

+ Antes de la primera utilizacién descargue la bateria y vuelva a
cargarla completamente.

Interruptor @: LEDs On/Off.

+ Laldmpara no puede ser utilizada mientras se esté cargando.
« Indicador de carga @: rojo durante la carga, verde cuando la
bateria esta cargada.

Recargar cada 3 meses la bateria cuando no se haya utilizado
durante un largo periodo de tiempo.
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SHLDA54SIP 54 Manual de instrucciones

VISTA DE LOS ELEMENTOS DE CONTROL:

33—

5

Interruptor encendido/apagado @
Toma de carga con tapa

Cargador 110/230 V cargador con

indicador de carga

Indicador de carga (Rojo/Verde)

Adaptador de cargador para coche

con seguro F1AL

Gancho giratorio

© 06060 0060

L2

CARGAR
con cargador de 110/230 V:
Conexién: Cargador de 110/230 V © - Toma de carga @
- con adaptador de carga de 12 V para vehiculos:
Conexion: Adaptador de carga para vehiculos @
-Toma de carga @

®
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Manual de instrucciones SHLDA54SIP 54

DATOS TECNICOS:

LEDs: 54 x SMD
Flujo luminoso: 380Im
Bateria: incorporada, Li-lon 3,7 V/3 Ah
Fuente de alimentacion: Entrada: 100-240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
salida: 4,2V DC, 1A
Cargador de coche: Entrada: 12-24V DC;

salida:4,2VDC, 1A
Tiempo de funcionamiento: 3 h

Tiempo de carga: 35h
Tipo de proteccion: IP 54
Rango de temperatura: -20°C-+40°C
iNo tire aparatos eléctricos, baterias y pilas junto a la
@ basura doméstica! @

Los equipos eléctricos y electrénicos, asi como las pilas y baterias
son residuos peligrosos y deben ser clasificados por separado
para que sean reutilizados respetando el medio ambiente.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de
Servicio/FAQ s en nuestro sitio web www.brennenstuhl.com.
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Instrukcja obstugi
Lampa warsztatowa akumulatorowa
54 LED SHLDA 54S1P 54

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+ Przed rozpoczeciem uzytkowania lampy nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi.

Nie uzywac lampy ani zasilacza, gdy sg uszkodzone - ryzyko utraty
zycia. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem
lub zwréci¢ sie pod podany adres serwisu.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio w $wiatfo.

Nigdy nie otwierac¢ urzadzenia.

Nie korzystac z lampy warsztatowej w otoczeniu zagrozonym
wybuchem - ryzyko utraty zycia!

Do tadowania akumulatoréw nalezy uzywac tylko zasilacza

@ dotaczonego do zestawu. @

URUCHAMIANIE:

Zrédto $wiatta i akumulatory nie s wymienialne.

Przed pierwszym uzyciem nalezy raz catkowicie roztadowa¢
akumulator, a nastepnie ponownie go natadowac.

Przetacznik @: wt./wyt. diod LED.

Podczas tadowania nie mozna uzywac lampy.

Kontrolka fadowania @: $wieci na czerwono podczas fadowania,

na zielono, gdy akumulator jest natadowany.

W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu nalezy co 3 miesigce
natadowac akumulator.
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Instrukcja obstugi SHLDA 54SIP 54

PRZEGLAD ELEMENTOW URZADZENIA:

33—

5

przycisk wt./wyt. @
Gniazdo tadowania z zaslepka

tadowarka 110/230 V z kontrolka

tadowania

kontrolka fadowania

(Swieci na czerwono/zielono)

Adapter do tadowarki

samochodowej z bezpiecznikiem

F1AL
L > o

Obrotowy haczyk

® 6 000

LtADOWANIE
- przy pomocy tadowarki 110/230 V:
potaczenie: fadowarka 110/230 V @ - gniazdo fadowania @
- przy uzyciu tadowarki samochodowej 12 V:
potaczenie: fadowarka samochodowa @ - gniazdo tadowania @

®
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SHLDA54SIP 54 Instrukcja obstugi

DANE TECHNICZNE:

Diody LED: 54 x SMD

Strumien swietlny: 3801Im

Akumulator: wbudowany, Li-lon 3,7 V/3 Ah
Zasilacz: wejscie: 100-240V AC,

50/60 Hz, 200 mA;

wyjécie:4,2VDC, TA
Przewéd tadowarki samochodowej:  wejscie: 12-24V DC;

wyijscie:4,2VDC, TA

Czas pracy: 3h

Czas tadowania: 35h

Stopien ochrony: IP 54

Zakres temperatury: -20°C-+40°C

E Nie wyrzucac sprzetu elektrycznego, baterii i

akumulatoréw do zwyktego kosza na smieci!

@ Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, jak réwniez baterie i @
akumulatory sa odpadami specjalnymi i nalezy je gromadzi¢
osobno i przekazywac¢ do ponownego przetworzenia w sposéb
bezpieczny dla srodowiska naturalnego.

Producent
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwiedzenia
zaktadki Serwis/FAQ na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com.
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& Navod k obsluze
54 LED servisni lampa s akumulatorem
SHLDA54SIP 54

BEZPECNOSTNIi POKYNY

- Prectéte si pred pouzitim peclivé navod k pouzivani.

- Nepouzivejte lampu nebo sitovy adaptér pfi poskozeni - riziko
ohrozeni Zivota. Obratte se pak na kvalifikovaného elektrikare nebo
na uvedenou servisni adresu.

+ Nehled'te nikdy pfimo do svétla lampy.

+ Nikdy neotvirejte pfistroj.

» Nepouzivejte pracovni lampu v explozivnim prostfedi - riziko
ohrozeni zivota!

« Pouzivejte k nabijeni akumulatori pouze dodévany sitovy adaptér.

@ UVEDENI DO PROVOZU: @
« Svitidla a akumulatory nelze vyménovat.
- Pfed prvnim pouzitim kompletné vybijte na nabijte akumulatory
« Vypina¢ @: LED Zap/Vyp.
« Lampu nelze béhem nabijeni pouzivat.
Indikator nabijeni @: ¢ervena pfi nabijeni, zelens,
pokud je lampa nabita.
Pti del$im nepouzivani nabijejte lampu kazdé 3 mésice.
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SHLDA54SIP 54 Navod k obsluze

PREHLED OBSLUZNYCH DiLU:

33—

5

Vypinac Zap/Vyp @
Nabijeci zasuvka s krytem

Nabijecka 110/230 V s indikatorem

nabijeni

Indikator nabijeni (Cervena/zelend)

Nabijeci adaptér do auta s pojistkou

F1AL

Otocny hék

© 06060 0060

L2

NABIJENI
- snabije¢kou 110/230 V:
Spojeni: nabijecka 110/230 V @ - nabijeci zasuvka @
- s nabijecim adaptérem do automobilu 12 V:
Spojeni: nabijeci adaptér do automobilu @
- nabijeci zasuvka @

®
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Navod k obsluze SHLDA54S1P 54
TECHNICKA DATA:
LED: 54 x SMD
Svételny proud: 380Im
Akumulator: integrovany, Li-lon 3,7 V/3 Ah
Sitovy adaptér: Vstup: 100-240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;

vystup:4,2VDC, 1A
Nabijeci kabel automobilu:  Vstup: 12-24V DG;
vystup:4,2VDC, 1A

Trvani provozu: 3h
Doba nabiti: 35h
Druh ochrany: IP 54
Rozsah teploty: -20°C - +40°C
Neodhazujte elektrické pfistroje, baterie a akumulatory
@ do domovniho odpadu. @

Staré elektrické a elektronické pristroje a také baterie a
akumulétory jsou zvlastni odpad a musi se shromazdit zvlast a
odvést k ekologicky nezdvadné recyklaci.

Vyrobce
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vdm doporucujeme oblast Servis/FAQ’ na nasi
internetové strdnce www.brennenstuhl.com.
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@& Hasznalati utmutato

54 LED-es akkumulatoros miihelylampa

SHL DA 54 S IP 54 védettséggel

BIZTONSAGI UTASITASOK

Haszndlatba vétel el6tt olvassa el gondosan a kezelési utasitast.
Ne hasznalja a lampat vagy a halézati tépegységet, ha sériiltek —
életveszélyesek. Forduljon egy elektromos szakemberhez vagy a
megadott szervizcimhez.

Ne nézzen kdzvetleniil a [dmpa fényébe.

Ne nyissa fel a készliléket.

A munkaldmpat ne hasznalja robbanas-veszélyes kdrnyezetben -
életveszélyes!

Az akkumulatorok toltéséhez csak a vele szalltott halozati
tapegységet haszndlja.

UZEMBE HELYEZES:

1zz6k és akkuk nem cserélhetdk.

Az elsé hasznélatba vétel el6tt az akkut egyszer teljesen susse ki,
majd toltse fel.

Kapcsolo @: LED-ek BE/KI.

A ldampat a toltés ideje alatt nem lehet hasznalni.
Toltottségjelzd @: vorsds toltés kdzben, zd, ha az akku fel van
toltve.

Hosszabb hasznélaton kiviil tarolas esetén az akkut 3 havonta
toltse fel.
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Hasznalati utmutatoé SHLDA54SIP 54

KEZELOSZERVEK ATTEKINTESE:

3 P
4
5
@ @ BE-/Klkapcsolo @
@ Toltécsonk fedéllel
0 1 © 110/230 V-s t6lt6 tapegység
toltésjelzével
O Toltsttség-kijelzbvel (voros/zold)
O Tgk- toltéadapter F1AL biztositékkal
O Forgathaté horog

L2

TOLTES
- a110/230 V-os tapegységgel:

Csatlakoztatas: 110/230 V-os toltékésziilék © - Tolt6csatlakozo @
- a 12 V-os gépkocsi-toltoadapterrol:

Csatlakoztatas: Gépkocsi-tdltéadapter @ - Tolt6csatlakozo @

®
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SHLDA54SIP 54 Hasznalati utmutato

MUSZAKI ADATOK:

LED-ek: 54 db SMD

Fényaram: 3801Im

Akku: beépitett Li-ion 3,7 V/3 Ad

Halbzati tdpegység: Primer: 100-240 V~, 50/60 Hz,
200 mA;
szekunder:4,2V=,1A

Gépkocsi-toltékabel: Primer: 12-24 V=;
szekunder:4,2V=,1A

Uzemidé: 3 6ra

Toltési id6: 3,5 6ra

Védelem: IP 54

Hémérsékleti tartomany: -20°C - +40°C

Tilos az elektromos késziilékeket, elemeket és akkukat a
@ haziszemétbe dobni! @

Az elhaszndlt elektromos és elektronikus készilékek, elemek és
akkuk veszélyes hulladékok, amelyeket kiilon kell gydijteni és
kornyezetbarat moédon kell Gjrahasznositani.

Gyartomii
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Tovabbi informacidért forduljon szerviziinkh6z/GYIK-hez a
honlapunkon: www.brennenstuhl.com.
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Kullanim talimati
54 LED’li akulii atolye lambasi
SHLDA54SIP54

GUVENLIK UYARILARI

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu itinayla okuyun.
Lambayi veya elektrik adaptoriini hasar durumunda kullanmayin -
hayati tehlike. Bu durumda bir uzman elektrikciye veya belirtilen
servis adresine basvurun.

Dogrudan isiga bakmayin.

Asla cihazin icini agmayin.

Calisma lambasini patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin —
hayati tehlike!

Akdlerin doldurulmasi icin sadece paket icerigindeki elektrik
adaptorind kullanin.

CALISTIRMA:

Ampuller ve akiiler degistirilemez.

ilk kullanimdan &nce akiiyii bir kez tamamen bosaltin ve tekrar sarj
edin.

Digme @: LED’leri A¢/Kapat.

Lamba sarj sirasinda kullanilamaz.

Sarj gostergesi @: Sarj sirasinda kirmizi, aki dolu oldugunda yesil
yanar.

Uzun stire kullanmadiginizda akiyu her 3 ayda bir sarj edin.

_A6_SHL_DA 54_S_IP_54_1400701.indd 32 04.07.14 14:4



®

SHLDA54SIP 54 Kullanim talimati

KUMANDA BIRIMLERI OZETI:

33—

5

Acma/Kapatma digmesi @
Giydirme kapakli sarj yuvasi

Sarj gostergeli 110/230V sarj cihazi

Sarj gostergesi (kirmizi/yesil)

F1AL sigortal otomobil sarj

adaptori

Cevrilebilir kanca

© 00000

L2

SARJ ETME
- 110/230 V sarj cihaziiile:

Baglanti: Sarj cihazi 110/230 V © - sarj yuvasi @
+ 12V otomobil sarj adaptoriiile:

Baglant:: Sarj cihazi 230 V @ - sarj yuvas @

®
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Kullanim talimati SHLDA54SIP 54

TEKNIK VERILER:

LED'ler: 54 adet SMD
Istk akimi: 3801Im
Akd: entegre, Li-lon 3,7 V/3 Ah
Elektrik adaptori: Giris: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
ckis:42VDC 1A
Otomobil sarj kablosu: Giris: 12-24V DG;
ckis:4,2VDC, 1A
Calisma suresi: 3sa
Sarj suiresi: 3,5sa
Koruma tipi: IP 54
Sicakhk araligi: -20°C - +40°C
E Elektrikli cihazlari, pilleri ve akiileri ev ¢opiline atmayin!
@ Eski elektronik ve elektrikli cihazlar, ayni zamanda piller ve akiiler @
Ozel atiktir ve ayri toplanip g¢evreye uygun bir geri doniisime
verilmelidir.
Uretici

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-tag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitesindeki
Servis/SSS bolimiine bakmanizi tavsiye ederiz.
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@& Kayttoohje
54 akullinen LED-tyopajavalaisin
SHL DA 54 S IP54

TURVALLISUUSOHJEET

Lue kdyttdohje tarkasti ldpi ennen valaisimen kadyttoa.

Al3 kayta valaisinta tai verkko-osaa, jos ne ovat vaurioituneet —
hengenvaara. Ota siind tapauksessa yhteytta séhkdalan
ammattilaiseen tai ilmoitettuun asiakaspalveluun.

Al3 katso suoraan valoon.

Als koskaan avaa laitetta.

Al3 kdyta tydvalaisinta rajahdysvaarallisessa ympéristossd —
hengenvaara!

Kayta akkujen lataamiseen vain mukana tullutta verkko-osaa.

@ KAYTTOONOTTO: @
Polttimot ja akut eivat ole vaihdettavissa.

Pura akun varaus kokonaan ennen ensimmaista kdyttokertaa ja

lataa akku uudelleen.

Kytkin @: LED-valot p&alle/pois.

Valaisinta ei voida kayttaa akun latauksen aikana.

Latausnayttd @: punainen ladattaessa; vihred, kun akku on ladattu.

Jos valaisinta ei kdyteta pitkdan aikaan, lataa akku 3 kuukauden

valein.
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Kayttoohje SHLDA 545 1P 54

LAITE- JA KAYTTOOSAT:

3
4
5
@ @ Kaynnistyskatkaisin @
@ Latausliitin ja suojuskansi
0 1 © Laturi 110/230V ja latausnaytto
O latausnadytolla (punainen/vihrea)
© Autolatausadapterija varoke F1AL
O Kaantyva koukku

L2

LATAUS
- 110/230 V:n laturilla:
liitanta: laturi 110/230 V © - latausliitin @
- 12 V:n autolatausadapterilla:
liitanta: autolatausadapteri @ - latausliitin @

®
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SHLDA 54S 1P 54 Kayttoohje

TEKNISET TIEDOT:

LED-valot: 54 x SMD
Valovirta: 380 Im
Akku: Sisdanrakennettu, Li-lon 3,7 V/3 Ah
Verkko-osa: Tulo: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 200 mA;
1aht6:4,2VDC, 1A
Autolatauskaapeli: Tulo: 12-24 V DC;
1aht6:4,2VDC, 1A
Kayttoaika: 3 tuntia
Latausaika: 3,5 tuntia
Kotelointiluokka: IP54
Lampatila-alue: -20°C - +40°C

Sahkolaitteita, paristoja tai akkuja ei saa havittaa
kotitalousjdatteen mukana!

@ Loppuun kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet sekd paristot @
ja akut ovat ongelmajatteitd, jotka on kerdttava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Valmistaja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja |0ydat kotisivultamme kohdasta palvelu/usein kysytyt
kysymykset osoitteessa www.brennenstuhl.com.
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Odnyiec xpriong
Mnatapia Aapntipa epyaciag 54 LED
SHL DA 54 S IP 54

YNOAEIZEIZ AXOANEIAZ

Al0BA0TE TPOOEKTIKA TIG 0ONYIEC XEIPIOHOU TIPIV Ao Th xprion.
Mnv xpnotpormolgite To @avé 1} To KaAWSIo o€ TEPITTWON TToU
givat @Bapuéva - Bavdaoipog Kivouvoc. ITnv mepImTwon autn
amevBuvOeite o€ évav NAEKTPOAOYO 1] OTNV AVAPEPOEVN
S1evBuvon oépPig.

Mnv koltdte aneuBeiag oTo Quwc.

Mnv avoiyete MOTE TN CUOKEUN.

Mnv xpnotpomnoleite To @avo epyaciag og mepiBaAAov émou
unidpxel kivduvog ékpnéng — Bavdoipog kivduvog!

M0 T POPTION TWV CUCOWPEVTWY XPNOLUOTIOLEIOTE HOVO TO
@ TPo@oSOoTIKO TTou TEpINapBAveTaAl 0T CUOKELAaia. @

OEXIH ZE AEITOYPTIA:

« O AaumTAPEG Kal ol pmatapieg Sev SuvavTal va avTIKATaoTabouv.

« Mpwv ané tnv mpwtn Xpon APAOTE TNV Umatapia va amo@opTIoTEl

TIAAPWC KAl POPTIOTE TNV €K VEOU.

Aakontng @: Auvyvieg LED On/Off.

« O @avéc dev pmopei va xpnotpomolnOei katd tn SidpKela tng
@oépTIONG.

« 'Evbei€n @optiong @: KOKKIVN KATA TN QOPTION, TPAGIVN OTAV EXEL
(POPTIOTE( N pratapia.

+ XeTEPIMTWON 1oV SeV XpNOolomolnBdei yla HeYaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua, popTioTe TNV pratapia KAOE 3 prvec.
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SHLDA54SIP 54 Odnyieg xpriong

KATAZTAZH TQN ZTOIXEIQN XEIPIZMOY:

6 3——

Alakoéntng On/Off @
Yrodoxn @opTIONG He TO KAAUPUA

®opTioTG 110/230 V pe éveién

¢opTIoNng

€voelfn eopTIiong (KOKKIVO/mPdaotvo)
DopTIOTAG AUTOKIVATOU HE

ao@dhela F1AL

MNeplotpeodpevo AyKioTpo

© 066 000

OOPTIZH

+ ME @opTioT 110/230 V:

> 0véeon: opTiotrg 110/230 V O - Ymodoxn @dptionc @
- ME MPOGApPHOYEa POPTIONG Yia OXnpa 12 V:

Y0vdeon: Mpooappoyéag edpTiong yia dxnua @

- Ynodoxn @dptionc @

®
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0dnyieg xpriong SHLDA54SIP 54

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

Nuxvieg LED: 54 x SMD

Qwrtevn 1oxL¢: 380 Im

Mmatapia: evowpatwpévn, Li-lon 3,7V/3 Ah

Tpogpodoaia: Eicobog: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA,

‘E€0d0¢:4,2VDC, 1A
Kahwdio optiong yia oxnua: Eicodog: 12-24V DC,
'E€060¢:4,2VDC, 1A

Aldpkela Aeitoupyiag: 3h
Aldpkela @opTIONG: 35h
MNpootaocia: IP 54
EUpog Beppokpaaiac: -20°C - +40°C
Mnv amoppinTeTe TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG, TIG UMTATAPIES
@ KOl TOUG GUCCGWPEVTEG OTA OLKIAKA amoppippatal @

MaMég NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC KABWC Kal
MITATApiEC KAl CUCOCWPEVTEG amoTeholV emikivéuva améBAnTa
Kat Ba mpémel va cUAEyovTal EEXWPIOTA KAl VO AVAKUKAWvVOVTAL
TPOOTATEVOVTAC TO TIEPIBAANOV.

Kataokevaotig
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

MNa mpooBeTEC TANPOPOPIEG CUVIOTOUUE VA HETAREITE OTO
Service/FAQ's TnG apxtKnig lotooehidag pag www.brennenstuhl.com.

®
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PykoBopacTBO No sKcniyaTtaumm
®oHapb SHLDA 54SIP 54 gna
mMacTepcKkon Ha 54 cseTopamuopax,
C aKKYMYNATOPOM

YKA3AHWA MEP NO TEXHWKE BESOMACHOCTHU
+ Mepep ncnonbsosaHrem GpoOHaPA HY>KHO BHUMATENIbHO
03HAaKOMUTLCSA C PyKOBOACTBOM MO SKCMyaTaLmn.
« Mpu noBpexaeHnax GoHapa nnv 610Ka NMTaHUA OT CETU KX
Henb3A ncnonb3osatb. ONacHOCTb ANA XKn3Hu! B 3Tom cnyuae
Heo6XoAMMO 06PaTUTHLCA K CNELMannCTy No NeKTPUYECKOo YacTn
UNW B CEPBUCHYIO CNY0y Mo yKasaHHOMY afjpecy.
- He cnefyeT cMOTpeTb HENOCPEACTBEHHO Ha CBET.
+ Hu B Koem cnyyae Henb3s BCKpbIBaTb Nprbop.
+ Henb3s ncnonb3oBatb pabounii GoHapb BO B3PbIBOOMACHOM
@ cpepe. ONacHOCTb ANA XunsHu! @
[nA 3apAAKN akKyMyniATopa HY>KHO MCMOJb30BaTb TOSIbKO
BXOAALMI B KOMMIEKT MOCTaBKM 650K NUTaHWA OT ceTu.

NOAKNMIOYEHUE:

+ VICTOUHVKM CBETa 11 aKKYMYNIATOPbI 3aMEHEe He MOAJIexar.

« MNepepn NepBNUHBIM KCMONb30BAHMEM HY>KHO OAVH Pa3 MOHOCTHIO
pa3pAZUTbL U CHOBA 3apPAANTb aKKYMYNIATOP.

- Boikniouatens @: BKloueHne/BbIK/IOUYEHVIE CBETOLNOLOB.

- Bo Bpems 3apsaaku poHapem Hefb3s NoSb30BaTbCA.

- Wnaukatop 3apaakv @: Bo Bpems 3apAaKM CBETUTCA KPACHbIM
CBETOM, NOCIIE 3aPAAKN aKKYMYNIATOPA CBETUTCA 3e/1eHbIM CBETOM.

« ECnu akkymMynATOp ANNUTENbHOE BPEMA HE UCMOJb3YETCH, HY>KHO
NPOV3BOANTb 3apPAAKY Yepes Kaxkable 3 Mecaua.
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PyKoBoACTBO NoO 3KCnlyaTauum SHLDA54SIP 54

OB30OP 3JIEMEHTOB YNPABJIEHUA:

33—

5

Bkntouatenb/BbikNoyaTenb @
MHe370 3apAAKK C KONMavykom

3apagHoe ycTponcTeo Ha 110/230 B

C IHAUKATOPOM 3apAafKu

NHanKaTop 3apaaku

(KpacHbln/3eneHbli)

ABTOMOOWbHDBIV 3apALHBIN

nepexofH1K C NpeaoxpaHuTenem

F1AL
L > o

[oBopaunBaembln KPIOYOK

® 6 000

3APAAKA
+ CMOMOLYbIO 3apAAHOro ycTpoiicrea Ha 110/230 B:
Cxema coefiuHeHVs: 3apsAAHOoe YCTPONCTBO Ha 110/230 B ©
- rHe30 3apAaky @
+ CMOMOLLbIO aBTOMOGUIbHOTO 3apPAAHOro NepexogHmKa Ha 12 B:
Cxema coejuHeHA: aBTOMOOWITbHbIN 3apAHbIN NepexoqHuK @
— rHe30 3apAaky @

®
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SHLDA54SIP 54 PyKoBOACTBO No 3KcnnyaTauumn

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN:

CBeTtoguopbli:

54 wt. SMD

CBeTOBOI NOTOK:

380 nm (B ocHoBaHWK GpoHaps)

AKKYMYNATOp: BCTPOEHHbIV, IUTUN-NOHHbIV Ha 3,7 B/3 Au
Bbnok nutaHusa ot ceTu:

MapameTpbl Ha Bxoge: 100 — 240 B nep. Toka, 50/60 I, 200 MA;
[NapameTpbl Ha Bbixoge: 4,2 B nocT. ToKa, 1 A
ABTOMOGUNBbHDIN 3apAAHDbIN Kabenb:

MapameTpbl Ha Bxoae: 12 — 24 B nocT. ToKa;

MapameTpbl Ha Bbixoge: 4,2 B nocT. ToKa, 1 A

Pa6ouuii pecypc cBeToguogos: 34

Bpems 3apaaku: 354

Knacc sawmrbi: IP 54

AnanasoH temnepatyp: oT1-20 °C go +40°C

3anpeuwaeTca BbiGpacbiBaTb 3NeKTpuyeckme npubopbl,

@ 3/1eMeHTbl MUTaHUA U AKKYMYNATOPbl BMecTe C 6bITOBbIMU @
oTxogamu!
OTpaboTaHHble 3MeKTpUYECKMe W  SNEKTPOHHble Mpubopsbl,
a TaKXKe 3/eMeHTbl MUTaHWA W aKKyMynAaTopbl Heobxogumo
cobupaTb B OTAESbHbIE KOHTEHEPbI U OTMPaBAATbL Ha YTUM3aLMIO
c cobniofeHviem TpeboBaHWU MO 3aliuTe OKpYatolleln cpenbl.

Nsrotosutenn

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3-D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

JononHuTenbHyo MHGOPMaLIMIO MOXHO MONYUUTb B pasfenax
»CepBuc« / »4acto 3agaBaemble BONPOChI« HA HaLLEn JOMALUHEN
cTpaHuue B MiHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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Manual de instrugoes
Foco de 54 LED para oficina com
bateria SHL DA 54 S IP 54

INDICACOES DE SEGURANCA

« Leia atentamente o manual de instrug¢des antes da utilizagao.

- Néo use a lanterna ou a fonte de alimentacgéo caso se encontrem
danificadas - perigo de morte. Dirija-se a um técnico qualificado ou
aos servicos de apoio dos enderecos indicados.

+ Nao olhe diretamente para a luz.

» Nunca abra o aparelho.

» Nao use a lanterna em ambientes explosivos — perigo de morte!

Utilize apenas a fonte de alimentacao fornecida para carregar a

bateria.

@ COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO: @
» As Lampadas e baterias ndo podem ser substituidas.
- Antes da primeira utilizacdo deve descarregar completamente e

voltar a carregar a bateria.

Interruptor @: LEDs Ligar/Desligar.

+ A lanterna ndo pode ser usada durante o carregamento.

Indicador de carga @: vermelho ao carregar, verde quando a

bateria se encontrar carregada.

» Em caso de inutilizagao prolongada carregue a bateria a cada trés

meses.
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SHLDA54SIP 54 Manual de instrucoes

VISTA GERAL DAS PECAS DE COMANDO:

33—

5

Interruptor ligar/desligar @
Tomada de carga com tampa

Carregador 110/230 V com indicador

de carga

indicador de carga

(vermelho/verde)

Adaptador de carregador para

automovel com seguranga F1AL

Gancho rotativo

© 6 6 000

L2

CARREGAR
- com carregador 110/230 V:
Conexao: Carregador 110/230 V @ - Tomada de carga @
- com adaptador para automoével 12 V:
Conexao: Adaptador para automovel @ - Tomada de carga @

®
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Manual de instrucoes SHLDA 54SIP 54

DADOS TECNICOS:

LEDs: 54 x SMD

Fluxo luminoso: 380 Im

Bateria: instalada, Li-lon 3,7 V/3 Ah

Fonte de alimentacéo: Entrada: 100-240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;

Saida:42VDC, 1A
Adaptador para automével:  Entrada: 12-24V DC;
Saida:4,2VDC, 1A

Autonomia: 3h
Tempo de carregamento: 35h
Classe de protecado: IP 54
Margem de temperatura: -20°C - +40°C
E Nao coloque os aparelhos electrénicos, pilhas e baterias
@ no lixo doméstico! @

Os aparelhos elétricos e electronicos usados, assim como
as baterias, sdo residuos especiais e devem ser recolhidos
separadamente e entregues num ponto de reciclagem
compativel com o meio ambiente.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informagdes consulte a drea Servigos/FAQ na nossa pagina
www.brennenstuhl.com.
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& Kasutusjuhend

54 LED-iga tookoja akuvalgusti
SHLDA54SIP 54

OHUTUSNOUDED

« Enne kasutamist lugege kasutusjuhend tahelepanelikult labi.

- Arge kasutage valgustit voi toiteplokki, kui need on vigastatud -
oht elule. P66rduge sel juhul elektriku poole véi votke Gihendust
moéne nimetatud teenindusega.

« Arge vaadake otse valgusse.

- Arge kunagi avage seadet.

Arge kasutage tédvalgustit plahvatusohtlikus keskkonnas - oht

elule!

«+ Kasutage akude laadimiseks ainult juuresolevat toiteplokki.

@ KASUTUSELEVOTT: @
Valgusallikaid ja akusid ei saa vahetada.

Enne esmakordset kasutamist laske akul taielikult tiihjeneda ja

laadige see siis uuesti tais.

Luliti @: LED-id sisse/vélja.

Laadimise ajal ei saa valgustit kasutada.

Laadimisnait @: punane laadimisel, roheline, kui aku on laetud.

Kui valgustit pikemat aega ei kasutata, laadige akut iga 3 kuu

tagant.
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Kasutusjuhend SHLDA 54SIP 54

ULEVAADE JUHTMOODULIST:

3 P
4
5
@ O Toiteluliti @

® Klapiga laadimispesa

0 1 © Laadimisnaiduga 110/230 V laadija
O Laadimisniit (punane/roheline)
O F1AL kaitsmega autolaadija adapter
O Pooratav konks

L2

LAADIMINE

- 110/230 V laaduriga:
Uhendus: Laadur 110/230 V @ - Laadimispuks @
- 12V autolaadija adapteriga:
Uhendus: Autolaadija adapter @ - Laadimispuks @

®
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SHLDA54SIP 54

Kasutusjuhend

TEHNILISED ANDMED:

LED-id:
Valgusvoog:
Aku:
Toiteplokk:

Autolaadija adapter:

Tooaeg:

Laadimisaeg:
Kaitseklass:
Temperatuurivahemik:

54x SMD

3801Im

integreeritud: Li-lon 3,7 /3 Ah
Sisend: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;

Viljund: 42V DC, 1 A

Sisend: 12 - 24V DC;

Viljund: 42V DC, 1A

3h

35h

IP 54

-20°C - +40°C

E Arge visake elektriseadmeid, patareisid ja akusid

olmeprahi hulka!

®

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud
on ohtlikud jaatmed, mida tuleb eraldi koguda ja suunata
keskkonnasébralikku taaskasutusse.

Tootja

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfo saamiseks soovitame tutvuda rubriigiga Teenindus/KKK
meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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G© Navod na obsluhu
54 LED servisna lampa s akumulatorom
SHLDA 54S 1P 54

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si pred pouzitim produktu podrobne navod na obsluhu.
Nepouzivajte lampu alebo sietovy adaptér, ak su poskodené -
riziko ohrozenia Zivota.

Obrétte sa na kvalifikovaného elektrikara alebo uvedenu servisnu
adresu.

Nehladte nikdy priamo do svetla.

Nikdy neotvarajte pristroj.

Nepouzivajte pracovnu lampu vo vybusnom prostredi - riziko
ohrozenia zivota!

Pouzivajte na nabijanie akumuldtorov iba dodévany sietovy @
adaptér.

®

SPUSTENIE DO PREVADZKY:

Svietidl4 a akumulatory sa nedaju vymienat.

Pred prvym pouzitim musite akumulatory Uplne vybit a opéat nabit.
Vypina¢ @: LED Zap/Vyp.

Lampa sa pocas nabijania nesmie pouzivat.

Indikator stavu nabitia @: ¢erveny pri nabijani, zeleny, ak je lampa
nabita.

Pri dlh§om nepouzivani nabijajte akumulatory kazdé 3 mesiace.
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SHLDA54SIP 54 Navod na obsluhu

PREHLAD OBSLUZNYCH DIELOV:

33—
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Zapnutie/Vypnutie @
Nabijacia zésuvka s krytom

Nabijacka 110/230 V s indikatorom

nabijania

Indikator stavu nabitia

(Cerveny/zeleny)

Nabijaci adaptér do auta s poistkou

F1AL

Otocny hak

© 6 6 000

L2

NABIJANIE
- s nabijackou 110/230 V:
Spojenie: nabijacka 110/230 V @ - nabijacia zasuvka @
- s nabijacim adaptérom do auta 12 V:
Spojenie: nabijaci adaptér do auta @ - nabijacia zasuvka @

®
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Navod na obsluhu SHLDA54SIP 54

TECHNICKE UDAJE:

LED diody: 54x SMD
Svetelny prud: 380Im
Akumulator: integrovany, Li-lon 3,7 V/3 Ah
Sietovy adaptér: Vstup: 100-240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
Vystup: 4,2V DC, 1A
Nabijaci adaptér do auta: Vstup: 12-24V DC;
Vystup: 4,2V DC, 1A
Zivotnost pristroja: 3h
Doba nabijania: 35h
Druh ochrany: IP 54
Teplotny rozsah: -20°C - +40°C
E Neodhadzujte elektrické spotrebice, batérie a
@ akumulatory do domového odpadu! @

Staré elektrické a elektronické pristroje a tiez batérie
a akumulatory su zvlastny odpad a musia sa separatne
zhromazdovat a odviezt na ekologicku recyklaciu.

Vyrobca
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informdcie vam odporicame oblast Servis/FAQ na nasej
internetovej stranke www.brennenstuhl.com.
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GD Navodila za uporabo
Akumulatorska delavniska svetilka z
54 LED sijalkami SHLDA 54 S IP 54

VARNOSTNA NAVODILA

» Pred uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo.

V primeru poskodbe svetilke ali napajalnika ne uporabljajte —
smrtna nevarnost. V takSnem primeru se obrnite na strokovno
usposobljeno osebje s podrocja elektrike ali pa na naveden naslov
Za servis.

Ne glejte neposredno v svetlobo.

Naprave nikoli ne odpirajte.

Delovne svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost
eksplozije - smrtna nevarnost!

Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo zraven dobavljen

@ napajalnik. @

PRVI ZAGON:

Sijalk in akumulatorja se ne menjava.

Pred prvo uporabo akumulator najprej popolnoma izpraznite in
nato ponovno napolnite.

Stikalo @: Vklop/izklop LED sijalk.

V casu polnjenja svetilke ni mozno uporabljati.

Prikaz polnjenja @: rdece pri polnjenju, zeleno ko je akumulator
poln.

Ce izdelka dalj ¢asa ne uporabljate je potrebno akumulator
napolniti na vsake 3 mesece.
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Navodila za uporabo SHLDA54SIP 54

PREGLED UPRAVLJALNIH ELEMENTOV:

33—
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Stikalo za vklop/izklop @
Polnilna doza s pokrovom

Napajalnik 110/230 V s prikazom

polnjenja

Prikaz polnjenja (rdece/zeleno)

Napajalnik za polnjenje v

avtomobilu z varovalko F1AL

Vrtljiv kavelj

© 60060 000

L2

POLNJENJE
+ 2110/230 V polnilnikom:

Povezava: polnilnik 110/230 V @ - polnilna doza @
+ 212V polnilnikom za vozila:

Povezava: polnilnik za vozila @ - polnilna doza @

®
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SHLDA54SIP 54

Navodila za uporabo

TEHNICNI PODATKI:

LED sijalke:
Svetlobni tok:
Akumulator:
Napajalnik:

Polnilnik za vozilo:

54x SMD

380 Im

vgrajen, Li-lon 3,7 V/3 Ah

Vhod: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;

Izhod: 4,2V DC, 1A

Vhod: 12 - 24V DC;

1zhod: 4,2V DC, 1A

_A6_SHL_DA 54_S_IP_54_1400701.indd 55

Cas delovanja: 3h

Cas polnjenja: 3,5h

Vrsta zascite: IP 54

Temp. obmogje: -20°C - +40°C

E Elektri¢nih naprav, baterij in akumulatorjev ne odlagajte @
med gospodinjske odpadke!
Elektricne naprave, stare elektronske naprave, baterije in
akumulatorji so posebni odpadki in jih je potrebno zbirati
lo¢eno in odloziti za okolju prijazno recikliranje.

Proizvajalec
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3-D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za nadaljnje informacije Vam priporo¢amo obisk odseka Service/
FAQ's na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

®
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@ Naudojimo instrukcija
54 LED akumuliatorinis dirbtuviy
Sviestuvas SHLDA 54 S IP 54

SAUGOS NUORODOS

Prie$ naudodami tiksliai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Nenaudokite Sviestuvo ar maitinimo bloko, jei yra pazeidimy

- pavojus gyvybei. Tuomet kreipkités j elektrika arba nurodytu
paslaugy teikéjo adresu.

Nezilrékite tiesiai j Sviesa.

Niekada neatidarinékite prietaiso.

Darbinio Sviestuvo nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje -
pavojus gyvybei!

Akumuliatoriy jkrovimui naudokite tik pateikiama maitinimo bloka.

@ NAUDOJIMO PRADZIA: @
+ Sviesos elementai ir akumuliatoriai yra nekei¢iami.
« Pries pirmajj naudojima vieng karta visiskai iskraukite ir vél
jkraukite akumuliatoriy.
« Jungiklis @: Sviesos diody jj./i3].
« |krovimo metu $viestuvo naudoti negalima.
« Jkrovimo indikatorius @: raudonas jkraunant, zalias, kai
akumuliatorius jkrautas.
- Jei nesinaudojate ilgesnj laika, akumuliatoriy jkraukite kas
3 ménesius.
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SHLDA54SIP 54 Naudojimo instrukcija

VALDYMO DALIY APZVALGA:

33—
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Jjungiklis/idjungiklis @
Jkrovimo lizdas su gaubteliu

110/230 V kroviklis su jkrovimo

indikatoriumi

Jkrovimo indikatorius

(raudonas/zalias)

Tr.pr. jkrovimo adapteris su

saugikliu F1AL

Sukiojamas kabliukas

© 6 6 000

L2

]KROVIMAS
+ 110/230 V krovikliu:
Sujungimas: 110/230 V kroviklis @ - jkrovimo lizdas @
+ 12V tr.pr. jkrovimo adapteriu:
Sujungimas: tr.pr. jkrovimo adapteris @ - jkrovimo lizdas @

®
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Naudojimo instrukcija SHLDA 54SIP 54

TECHNINIAI DUOMENYS:

Sviesos diodai: 54x SMD
Sviesos srautas: 380 Im
Akumuliatorius: jmontuotas, licio jony 3,7 V/3 Ah
Maitinimo blokas: |éjimas: 100-240V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
ISéjimas: 4,2VDC, 1A
Tr.pr. jkrovimo adapteris: léjimas: 12-24 V DC;
ISéjimas:42VDC, 1A
Veikimo trukmé: 3h
Jkrovimo trukmé: 35h
Apsaugos laipsnis: IP 54
Temperatiros diapazonas: -20°C - +40°C
E Elektros prietaisy, baterijy ir akumuliatoriy nesalinkite
@ su buitinémis atliekomis! @

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos bei baterijos ir
akumuliatoriai yra specialiosios atliekos, ir jas privaloma surinkti
atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.

Gamintojas
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame musy svetainés
www.brennenstuhl.comaptarnavimo / DUK sritj.
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@D Lietosanas instrukcija

54 LED parnésajama lampa ar
akumulatoru SHLDA 54SIP 54

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms lieto3anas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

Nelietojiet lampu vai barosanas bloku, ja konstatéti bojajumi -
apdraud dzivibu. Tada gadijuma vérsieties pie kvalificéta elektrika
vai noraditaja servisa adresé.

Neskatieties tiesi gaisma.

Nekad neatveriet ierici.

Nelietojiet darba lampu spradzienbistama vidé - apdraud dzivibu!
Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai komplekta piegadato
barosanas bloku.

@ EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA:

Apgaismes kermenus un akumulatorus nav iespéjams nomainit.
Pirms pirmreizéjas lietosanas akumulatoram jalauj vienreiz pilnigi
izladéties un péc tam tas jauzlade.

Slédzis @: LED diozu iesl./izsl.

Uzladésanas laika lampu nedrikst lietot.

Uzlades indikacija @: sarkana uzladésanas laika, zala, kad
akumulators ir uzladéts.

Jalampa ilgstosi netiek lietota, akumulators jauzladé ik péc

3 ménesdiem.
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Lietosanas instrukcija SHLDA54SIP 54

VADIBAS BLOKA APSKATS:

33—
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lesl./izsl. sledzis @
Ladésanas ligzda ar nosegvacinu

Ladétajs 110/230 V ar uzlades

limena indikaciju

Uzlades indikacija (sarkana/zala)

Auto ladétaja adapteris ar

drosinataju F1AL

Grozams akis

© 60060 000

L2

UZLADESANA
- ar 110/230 V ladétaju:
pievienosana: ladétajs 110/230 V © - ladésanas ligzda @
- ar 12V auto ladétaja adapteri:
pievienosana: auto ladétaja adapteris @ - ladésanas ligzda @

®
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SHLDA54SIP 54 Lietosanas instrukcija

TEHNISKIE DATI:

LED diodes: 54x SMD
Gaismas stiprums: 380 Im
Akumulators: iebavets, Li-lon 3,7 /3 Ah
Barosanas bloks: ieeja: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz,
200 mA;
izeja: 4,2VDC 1A
Auto ladétaja adapteris: ieeja: 12-24V DG,
izeja:4,2VDC, 1A
Ekspluatacijas ilgums: 3h
Uzlades laiks: 35h
Aizsardzibas klase: IP 54
Temperataras diapazons: -20°C-+40°C
E Neizmetiet elektroierices, baterijas un akumulatorus
@ sadzives atkritumos! @

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas, ka ari baterijas
un akumulatori ir bistamie atkritumi. Tie ir jasavac atseviski un
janodod specializétai parstradei videi draudziga veida.

Razotajs
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

ren

Plasaku informaciju ieteicams ieglt sadala ,Service/FAQ’s” masu
majas lapa: www.brennenstuhl.com.
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tlibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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